
Guido Borghi 
Tracce Preistoriche di Diuinità e Credenze Indoeuropee e Celtiche 

Conseruate nella Toponomastica e nel Lessico Dialettale 
1. Divinità e credenze celtiche e indoeuropee 

*Mārŏdēŏ < *Mŏh₁-rŏdĕ‧(-)-h₁ĕs – Dèi Maggiori: 
*Rīgăntŏnā < indoeuropeo *H₃rē-t-ŏn-ă‧h₂₄: La ‘Grande Regina’, Dea del Fato, Reggitrice del 

Cosmo. Ulteriori epiteti: 
*Mātrŏnā < indoeuropeo *Măh₂₄-tr-ŏn-ă‧h₂₄1: Dea ancestrale, datrice di saggezza, fertilità e 

prosperità; 
*Ĕpŏnā < indoeuropeo *H₁ĕ--ŏn-ă‧h₂₄: Dea del Territorio, della Terra, Cavalla Bianca, Patrona 

degli Ĕpātēs (Cavalieri), Datrice della Sovranità alla Tribù, Guida dei Morti; quasi tutte le 
Brŏgŏdēās sono sue Ipostasi. 

*Mātrŏnās: le tre Ipostasi più importanti di Rīgăntŏnā, dette Mātrēs nelle iscrizioni latine: 
*Rŏsmĕrtā < indoeuropeo *Prŏsmĕr-tă‧h₂₄: Grande Profetessa, Datrice della Sovranità a Re e 

Governanti, Fonte del Potere per la Funzione Regale; 
*Nĕmĕtŏnā < indoeuropeo *Nĕm-ĕt-ŏn-ă‧h₂₄: Protettrice del Bosco Sacro2, Grande Sacra3, 

Terrore, Dea della Guerra, Fonte del Potere per la Funzione Guerriera; chiamata anche 
*Kătŭbŏdā (< indoeuropeo *öt-ŭbʱŏdʱh₂-ă‧h₂₄) ← *kătŭ-s m. „combattimento, battaglia“ (< 
indoeuropeo *öt--s) + *Bŏdā „Corvo“ (< indoeuropeo *Bʱŏdʱh₂-ă‧h₂₄ ← √*bʱĕdʱh₂- 
„pungere, scavare“) = *Mŏrĭrīgănī „Regina degli incubi“4 ← celtico *mŏrĭ „incubo“ < 
indoeuropeo *mŏr-ĭ ← 5√*mĕr- (√*mĕr‧h₂-) „soffrire < sminuzzare, sfregare; afferrare, 
rapinare“ (indoeuropeo *mŏrĭh₃rē-nĭ‧h₂₄ / *mŏrĭh₂rh₁-nĭ‧h₂₄) o „Regina del mare“ (← 
celtico *mŏrĭ „mare; acqua stagnante“ < indoeuropeo *mŏrĭ ← √*mĕr- „mare“); 

*Năntŏsĕltā < indoeuropeo *N-tŏsh₂ĕl-tă‧h₂₄: Fertilità, Fiumi, Valli, Corsi d’acqua, Casa, 
Alveare, Miele, Fonte del Potere per la Funzione Produttiva. 

*Rīgĕs < *H₃rē-ĕs – Dèi Funzionali: 
*Lŭgŭs < indoeuropeo *Lŭg-ŭ-s (← √*lĕg- „nero; palude“) / *Lŭgʱ--s (← √*lĕgʱ-, √*h₂lĕgʱ- 

„giuramento“): Patrono delle Arti, Dio dei Re, del Lampo, della Luce5, Vincitore del 
Raccolto, Dio-Lancia, Patrono della Funzione Regale del mantenimento dell’Ordine 
Cosmico e Sociale; 

*Tŏtātĭs < indoeuropeo *Tĕ(h₂₄)-t‧h₂₄-tĭ-s / *Tŏ([h₂₄])-t‧h₂₄-tĭ-s: Dio del Cielo, Protettore dei 
Confini, Difensore, Dio del Cane6, Dio dei Guerrieri7, Dio-Spada, Patrono della Funzione 
Guerriera di Difesa della Tribù (*tŏtā < *tĕ(h₂₄)-t‧h₂₄); cfr. *Nŏdū < indoeuropeo 
*Nŏd-ōnt-s (← *nĕ-d- „acquisire, utilizzare“) o *Snŏdʱ-ōnt-s (← √*snĕdʱ- „foschia, nuvola“), 
*Nĕχtŏnŏs (< indoeuropeo *Nĕpt-ŏn-ŏ-s ← *Nĕpōt-s „nipote“); 

*Sŭkĕllŏs < indoeuropeo *H₁sŭkĕl‧n²‧[h₁₂₍₄₎]-ŏ-s (← ³√*kĕlh₁₂₍₄₎- „colpire, scavare“): „Buon 
Colpitore“, Dio della Fertilità, Prosperità, Vino, Contadini, Dio-Martello, Dio della Pioggia. 
Patrono della Funzione Produttiva di Prosperità per la Tribù; detto anche *Tărănĭs „Tuono“ 
(< indoeuropeo *Tĕrh₂-nĭ-s „che attraversa [il cielo]“ ← √*tĕrh₂- „attraversare“), Dio-Ruota, 
Dio della Montagna; 

*Ămmănŏdēŏ < indoeuropeo *H₂₄ăm-mn-ŏdĕ‧(-)-h₁ĕs – Dèi delle Stagioni: 
*Kărnŏnŏs, *Kĕrnnnŏs < indoeuropeo *-nŏ-nŏ-s, *ĕr-nŭ(-h₁₂₄)-n-n-ŏ-s8: Saggio della Foresta9, Si-
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gnore degli Animali10, Apportatore di Mutamenti, Re dell’Inverno, Dio del Principio Gămŏs; 
*Măpŏnŏs < indoeuropeo *M₂₍₄₎-ŏ-nŏ-s: Dio Giovane, Dio Morente, Dio della Caccia, Re 

dell’Estate, Dio del Principio Sămŏs. 
*Sŭlĭs < indoeuropeo *Sh₂ŭ-l-ĭ-s: Figlia del Sole, Ragazza dei Fiori e delle Acque, Protettrice, 

Purificatrice, Guaritrice. 
*Ălŏdēŏ < indoeuropeo *H₂₄ăl-ŏdĕ‧(-)-h₁ĕs – Altri Dèi Maggiori: 

*Ēsŭs, *Ăsŭs „Passione, Furia“ < indoeuropeo *H₁ĕs(h₂₍₄₎)-ŭs, *H₄ăs(h₂₍₄₎)-ŭs ← √*h₁₄ĕs(h₂₍₄₎)- 
„muover(si) violentemente, impetuosamente, velocemente; incitare, stimolare, rinvigorire, 
rinforzare; anche dell’invio, lancio di proiettili, dardi“; 

*ĕllănŏ-s „Superiore, Comandante“ < indoeuropeo *ĕl‧n⁽²⁾‧[h₁]-ăh₂₄-m[h₁]nŏ-s ← ²√*ĕl- = 
√*ĕlh₁- „volere, scegliere“; 

*Gŏbănnŏs „Fabbro“ < indoeuropeo *G⁽ʱ⁾ŏbʱ-(h₁₃)-nŏ-s; 
*Brĭgăntā < indoeuropeo *Bʱʱ-t-·h₂₄ / *Bʱʱ-t-ă·h₂₄ (← √*bʱĕrʱ- „alto, elevato“ oppure 

√*bʱĕrʱ- „proteggere“)11: Dea del Focolare, della Casa, del Fuoco; 
*Ŏgmŏs < indoeuropeo *H₍₂₎₄ŏ-m-ŏ-s (← √*h₍₂₎₄ă- „condurre“): Dio del Fuoco, della Forza, 

dell’Eloquenza; 
*Bĕlĕnŏs < indoeuropeo *Bʱĕlh₁-ĕn-ŏ-s (← √*bʱĕlh₁- „splendere, bianco“): Dio della Medicina; 
*Dămŏnā < indoeuropeo *Dh₂-ŏn-ă‧h₂₄ (← √*dĕmh₂- „domare“): Dea della Luna, Grande 

Mucca12, Patrona del Tempo, Datrice di Fertilità, Moglie di Bĕlĕnŏs; 
*Grănnŏs < indoeuropeo *Gʱrdʱ-ŏ-s (← *gʱrdʱ-ă‧h₂₄ „barba, setole“) o *Gʱ-snŏ-s (← *gʱĕr- 

„scaldare“)13: Figlio di *Bĕlĕnŏs, Dio della Luce e della Medicina; 
*Sīrŏnă < indoeuropeo *H₂stēr-ŏn-ă‧h₂₄ (← *h₂stēr „stella“): Figlia di *Bĕlĕnŏs, Dea della Notte, 

delle Fonti, Serpenti, Stelle, Medicina; 
*Bŏrū < indoeuropeo *Bʱŏr-ōⁿ14: „Fonte calda“. 
*Tălŏdēŏ < indoeuropeo *Th₂₍₄₎-ŏdĕ‧(-)-h₁ĕs: Spiriti della Natura: *Tălămāskās < indo-

europeo *Tĕlh₂₍₄₎-(ă-)m-ăh₂₄-să‧h₂₄-ăs (Spiriti Femminili della Terra), ⁽*⁾Nĭskās < indoeuropeo 
*(HₓU)nĭd-să‧h₂₄-ăs (Spiriti delle Acque)15, *Bŭggās < indoeuropeo *Bʱŭg⁽ʱ⁾-n‧h₂₄-ăs (Spiriti della 
Foresta), *Bādĭtīs < indoeuropeo *Găh₂₍₄₎dʱ-ĭ-tĕ-ĕs (Spiriti Femminili della Natura, Ninfe); an-
che *Măgŭlŏg-īnā (< indoeuropeo *măgʱŭlŏ[h₂₍₄₎]‧V⁽ʱ⁾-ĭ-h₁₃n-ă‧h₂₄ „piccola giovane [Dea] desi-
derabile“) o *Mădŏlŏg-īnā (< indoeuropeo *mW₂₍₄₎dŏlŏ[h₂₍₄₎]‧V⁽ʱ⁾-ĭ-h₁₃n-ă‧h₂₄ „piccola [Dea] 
desiderata acquatica“) e *Măkātā „donna magica“ < indoeuropeo *mWₓk-ŏh₂₄(ō)t[h₁?]-ă‧h₂₄ 
„che va nell’acqua“16 

*Brŏgŏdēās < indoeuropeo *Mrŏ-ŏdĕ‧(-)‧h₂₄-ăs: Divinità dei Territorî e delle Entità Naturali 
Maggiori, normalmente femminili, spesso associate al fiume che scorre in una regione; 

*Tŏtŏdēŏ < indoeuropeo *Tŏ([h₂₄])-tŏdĕ‧(-)-h₁ĕs: Divinità delle Tribù, normalmente 
maschili, spesso fondatori di tribù o antenati; 

*ēnŏdēŏ < *H₁Uĕs-n-ŏdĕ‧(-)-h₁ĕs (← √*h₁Uĕs- „scorrere“): „Dèi della Famiglia”, 
Antenati; 

*Kĕrdŏdēŏ < indoeuropeo *(S)Xĕrd-ŏdĕ‧(-)-h₁ĕs: Divinità delle Arti e Mestieri; 
*Dŭsŏ < indoeuropeo *Dʱŭs-ŏ-h₁ĕs17: Demoni, Spiriti Malvagi; 
*Kăărŏ < indoeuropeo *ĕ₁-rŏ-h₁ĕs18: Giganti Malvagi; 
*Drăgŏ < indoeuropeo *D⁽ʱ⁾răh₂₄ŭg⁽ʱ⁾-ŏ-h₁ĕs19: Mostri del Male20, spesso bambini21. 

*Sămŏs Gămŏsk – i Principî *Sămŏs e *Gămŏs 
*Sămŏs < indoeuropeo *S‧hₓ-ŏ-s: Principio cosmico di luce, ordine, vita e viventi, estate, ciò 

che è predicibile, giorno. 
*Gămŏs < indoeuropeo *Yʱĕm-ŏ-s: Principio cosmico di oscurità, caos, morte e morti, inverno, 

ciò che è strano e impredicibile22 (magico), notte. 
L’alternanza di *Sămŏs e *Gămŏs produce il mondo e il tempo. 
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I Tre Mondi di *Ălbŏn < indoeuropeo *H₄ălbʱ-ŏ-m23, l’Universo („Ciò che è“) 
*Măgŏnā < indoeuropeo *M(ö)‧h₂₄-ŏnă‧h₂₄: il „Piano degli Dèi“, Mondo Celeste, Fonte del 

Potere del *Sămŏs; 
*Bĭtŭs < indoeuropeo *Gh₃ĭ-t-s24: il Mondo Terreno („Essere“) 

*Nĕmŏs- (il Cielo) 
*Tălămū (la Terra, il Suolo) < indoeuropeo *Tĕlh₂₍₄₎-(ă-)mōⁿ < *tĕlh₂₍₄₎-(ĕ-)mŏn- ← √*tĕlh₂₍₄₎- 

„piatto, terreno piatto, tavola“ ← √*tĕlh₂₍₄₎- (→ *tĕlh₂₍₄₎(-ĕZŏ)-) „sollevare, prendere su di 
sé“25 

*Mŏrĭ (il Mare) ← √*mĕr- „mare“ 
*Dŭmnŏs < indoeuropeo *Dʱb-nŏ-s26: l’Abisso, gli Inferi27, Fonte del Potere di Gămŏs; 
*Bĭlŏs < indoeuropeo *Bʱĕl[h₃]-ŏ-s28: l’Albero Cosmico, che unisce e sostiene i Tre Mondi. 
*Mŏrĭ „mare“ corrisponde a *ătŏs „sangue“ (< indoeuropeo *(hₓ)ăh₂₄-tŏs o *h₄ŭpŏh₂₄ă(hₓ)-tŏs) 
*Krăkŏn „pietra“ (< indoeuropeo *khₓ-k-m ← √*kĕrhₓ- „esser duro“) corrisponde a *knāmĭs 

„osso“ (< indoeuropeo *knŏh₂₄m-ĭ-s ← *kŏnh₂₄ „gamba“) 
*Tălămū „Terra“ (< indoeuropeo *tĕlh₂₍₄₎-(ă-)mōⁿ) corrisponde a *kīkā „carne“ (< indoeuropeo 

*ĭh₂₄k-ă‧h₂₄ ← √*ăh₂₄k- ← √*ăh₂₄k-, √*h[₂₄(·\²·)k- „saltare, sgorgare zampillando, 
muoversi vigorosamente“) 

*ĕntŏs „vento“ (< indoeuropeo *h₂ĕh₁-nt-ŏ-s ← √*h₂ĕh₁- „soffiare del vento“) corrisponde ad 
*ănătlā „fiato“ (< indoeuropeo *h₂₄ănW₁-tlă‧h₂₄ ← √*h₂₄ănh₁- „respirare“) 

*Dĕ\gŏs „foschia“ (< indoeuropeo *dʱĕ\g-ŏ-s ← √*dʱĕm- „fumare“) corrisponde a *mĕn-tŏ-s 
„mente“ (← √*mĕn- „pensare“) 

*Sāĕlŏs „Sole“ (< indoeuropeo *Săh₂-ĕl-ŏ-s; cfr. latino rĕlĭgĭō < indoeuropeo *rĕt-slŏg₂-ŏ-h₁₃ōⁿ 
„che ha il canto al Sole“, descrizione della religione vedica) corrisponde a *ĕnĕpŏs „vólto“ (< 
indoeuropeo *h₁ĕnh₃ĕk-ŏ-s ← *h₃ŏk- „occhio“ ← *h₃ĕk- „afferrare con lo sguardo, 
scorgere“) 

*Tĕnŏs „fuoco“ (< indoeuropeo *tĕp-nŏs-) corrisponde ad *ănătī (< indoeuropeo *h₂₄ănW₁-tĭ‧h₂₄ 
„anima“ ← √*h₂₄ănh₁- „respirare“) 

*Ămmănŏdĕmātŏĕs < indoeuropeo *H₂₄ăm-mn-ŏdʱh₁-ĕmăh₂₄-tŏ-ĕs – Festività Stagionali 
*Trĭnŏχs Sămŏnī (le Tre Notti di Samhain) < indoeuropeo *Trĭnŏk-t-s S-h₂₄-ŏn-ĭ‧h₂₄ „tre notti 

del (periodo) della riunione“ 
*Dēŏrīŏs (la Grande Festa d’Inverno) < indoeuropeo *Dĕ‧(-)rēh₁-ŏ-s ← √*rĕh₁- „aprire“? 
*Ŏgrănā (Imbolc)29 < indoeuropeo *H₃ŏg-r--ă‧h₂₄ ← *h₃ŏg-rŏ-s „freddo“ ← √*h₃ĕg- „freddo“ 
*Mĕdŏĕsrā (Equinozio di Primavera) < indoeuropeo *Mĕdʱ-ŏĕs-r-ă‧h₂₄ ← *mĕdʱ-ŏ-s „mezzo, 

mediano“ + *]s- „primavera“ 
*Gămŏnŏs (Bealtaine) < indoeuropeo *Yʱĕm-ŏn-ŏ-s ← *ʱĕm-ŏ-s „inverno“ 
*Mĕdŏsămĭnŏs (Mezza Estate) < indoeuropeo *Mĕdʱ-ŏs‧hₓ-ĭ-nŏ-s ← *mĕdʱ-ŏ-s „mezzo, 

mediano“ + *s‧hₓ-ŏ- „estate“ 
*Ădr^nā (Lughnasadh) < indoeuropeo *H₂₄ădʱ-rĭ(-h₁₃)n-ă‧h₂₄ ← *h₂₄ădʱ- „bruciare“ 
*Tĕgŏskŏrĕχtŏn (Festa del Raccolto) < indoeuropeo *Tĕg-ŏs-kŏ-rĕg-t-ŏ-m ← *(s)tĕg- „abitazione“ 

+ √*rĕ-, √*rĕ- „legare“? 
                                            

2. Tracce locali 
Per l’esistenza di credenze religiose è da tenere presente l’iscrizione funeraria preromana, 

dapprima considerata etrusca, poi retica o “pararetica” e oggi celtica, in “Alfabeto (nordetrusco 
/ nord-italico) di Sondrio” (lettura di Aldo Luigi PROSDOCIMI e di Maria Grazia TIBILETTI 
BRUNO) «¹uelauiau- |²z :: esia.u» nonché quella consimile di Montagna «]i :: iasaziz :: esiaeau». Se 
ne propone in questa Sede una possibile interpretazione alternativa, con equazione grafematico-
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funzionale di <z> a <_> (che rende l’esito /ss/ di */ns/ e */`/ < */st/ celtici) dell’Alfabeto 
“leponzio” di Lugano: (Tresivio) /ĕllāā ŭss ēsā-ŭ/ „(I) due Superiori (sono) verso l’alto, ma 
(le) loro cose?“, (Montagna) /-]ī (oppure m]ĭ o ]ī) ās assīss, ēsā; ĕ[]ā-ŭ/ „-]a (forse nome di 
persona; altrimenti *mĭ „io“ o *ī „del quale“) della quale (le) ossa (compl. ogg.), le sue cose 
(sottint. „vedete“?), ma lei?“:  
• ĕllāā nominativo maschile duale di ⁽*⁾ĕllā()ŏ-s*, tema onomastico (anche etnonimico) 

← celtico *ĕllŏ- „migliore“, forse attestato come toponimo in Vèl;  
• ŭss < celtico *ŭχs „verso l’alto“;  
• ēsā < celtico *ĕsā, nominativo-accusativo neutro plurale del pronome possessivo;  
• -ŭ < indoeuropeo *ŭ < *h₂₄ŭ, clitico in funzione restrittivo-antitetica o interrogativa;  
• -ī desinenza di nominativo femminile singolare (< indoeuropeo *-ī < *-ĭ·h₂₄); *mĭ „io“;  
• *ī „del quale“; ās „della quale“;  
• assīss < *a`īss < *astĭns, accusativo maschile plurale del celtico *astĭ-s „osso“;  
• ĕ[]ā „ella“, nominativo femminile singolare del pronome di terza persona. 

L’interpretazione lascia certo interrogativi aperti, anzitutto sull’identità della persona il cui 
nome finisce per -ī all’inizio (mutilo) dell’iscrizione di Montagna (a meno che, come segnalato, 
sia da intedere come pronome di prima persona al caso nominativo oppure come pronome 
relativo maschile in genitivo), inoltre sul ruolo dei “due Superiori” (notabili, antenati o altro?) e 
naturalmente sul significato di “verso l’alto” (in accezione religiosa escatologica?). D’altra parte, 
bisogna sottolineare che una coincidenza così precisa e completa col lessico di una specifica 
lingua (il celtico antico), in un approdo semantico complessivamente verosimile (domande sul 
corpo e sull’anima, sulla vita e sulla morte in un contesto epigrafico funerario), è molto meno 
esposta al rischio di essere casuale che qualsiasi interpretazione basata su nomi proprî (come 
quelle sinora invalse), per definizione priva di possibilità di riscontro semantico e quindi limitata 
al solo piano formale, inevitabilmente soggetto all’eventualità di assonanze ingannevoli. 
1 Cfr. la Val Madre e il relativo idronimo Madrasco (Colorina, Fusine) < celtico *Mātr-āskŏ- < 

indoeuropeo *mātr-āsŏ- < *măh₂₄-tr-ăh₂₄-s-ŏ- „della (Val) Madre“, derivato con suffisso di 
appartenenza (altrimenti anche diminutivo) -āskŏ- (< indoeuropeo *-āsŏ- < *-ăh₂₄-sŏ-) 
dall’indoeuropeo *mbh₂₄tēr „madre“ (o *măh₂₄tcr secondo *pd[e₂₄tcr „padre“) > celtico *mātīr. 

2 Nell’ipotesi che Boalzo (Teglio) rappresenti l’esito di un composto celtico, si individuano i 
seguenti nove lessemi come possibili primi elementi di composizione:  
• celtico *bŏdā „fossa“ < indoeuropeo *bʱŏdʱh₂-ă‧h₂₄ ← √*bʱĕdʱh₂- „pungere, scavare“ 
• oppure celtico *bŏgŏ-s „combattimento“ < indoeuropeo *bʱŏg-ŏ-s (← √*bʱĕg- „rompere“) 
• oppure celtico *bŏŏ-s „bue“ < indoeuropeo *gŏ-ŏ-s 
• oppure celtico *bŏŏ- „abitazione“ (cfr. celt. *bŏ-ŏ- „nativo, che ha il diritto di città“ < 

indoeuropeo *bʱŏ[h₂₄]-ŏ-) < indoeuropeo *bʱŏh₂₄-ŏ- (← √bʱăh₂₄- „crescere, sorgere, 
diventare, essere, abitare“) 

• oppure celtico *bŭdā „carice“ < indoeuropeo *bʱŭd-ă‧h₂₄ (cfr. √*bʱĕd- „battere“ > 
„randello, ceppo, bastone“) 

• oppure celtico *bŭdā „libera volontà, assenso; favore, soddisfazione, piacere, 
approvazione, consenso, permesso“ < indoeuropeo *bʱŭdʱ-ă‧h₂₄ (← √*bʱĕdʱ- „svegliarsi, 
diventare vigile, attento“) 

• oppure celtico *bŭdā „bastone“ < indoeuropeo *bʱŭd-ă‧h₂₄ (cfr. √*bʱĕd- „battere“); oppure 
celtico *bŏdā < indoeuropeo *bʱŏdʱh₂-ă‧h₂₄ ← √*bʱĕdʱh₂- „pungere, scavare“? 

• oppure celtico *bŭgŏ- „umido, molle, tenero“ < indoeuropeo *bʱŭg⁽ʱ⁾-ŏ- (← ³√*bʱĕg⁽ʱ⁾- 
„piegarsi“) 

• oppure celtico *bŭgŏ-n „arco“ < indoeuropeo *bʱŭg⁽ʱ⁾-ŏ-m (← ³√*bʱĕg⁽ʱ⁾- „piegarsi“). 
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In particolare, se si considera valido il confronto col nome gallico *Bŏdălkā / *Bŭdălkā > 

Bodalcha (c. 751) nel pago Tellao (di cui si noti la corradicalità con Teglio) in Francia, vanno 
preferiti i lessemi con */-d-/, quindi il primo (*bŏdā „fossa“), il quarto (*bŭdā „carice“), il 
quinto (*bŭdā „libera volontà“) e il sesto (*bŏdā o *bŭdā „bastone“) 

Come secondo elemento di composizione, un tema ⁽*⁾alkĭŏ- è documentabile nella 
(top)onomastica antica di area gallica. Una possibilità è che esso rappresenti la continuazione 
celtica del lessema indoeuropeo ricostruito come *ălkŏ-s „boschetto, gruppo d’alberi; 
santuario, tempio“ < *h₂₄ăl‧k-ŏ-s ← √*h₂₄ăl- (= /√*h₂₄ĕl-/) „far crescere, nutrire, allevare, 
tirare su, sollevare, alzare“. In combinazione con i nove possibili primi elementi di 
composizione, si ottengono i seguenti composti: 
• Boalzo < latino *Bŏdălcĭŭ-s < gallico *Bŏdălkĭŏ-s < celtico *Bŏd[ŏ]ălkĭŏ-s „boschetto, 

santuario nella fossa“ < indoeuropeo *bʱŏdʱ[ŏ]ălkĭŏ-s < *bʱŏdʱh₂-ŏh₂₄ăl‧k-ĭŏ-s  
• Boalzo < latino *Bŏgălcĭŭ-s < gallico *Bŏgălkĭŏ-s < celtico *Bŏg[ŏ]ălkĭŏ-s „santuario dei 

combattimenti“ < indoeuropeo *bʱŏg[ŏ]ălkĭŏ-s < *bʱŏg-ŏh₂₄ăl‧k-ĭŏ-s  
• Boalzo < latino *Bŏălcĭŭ-s < gallico *Bŏălkĭŏ-s < celtico *Bŏ[ŏ]ălkĭŏ-s „boschetto dei 

buoi“ < indoeuropeo *gŏ[ŏ]ălkĭŏ-s < *gŏ-ŏh₂₄ăl‧k-ĭŏ-s  
• Boalzo < latino *Bŏălcĭŭ-s < gallico *Bŏălkĭŏ-s < celtico *Bŏ[ŏ]ălkĭŏ-s „boschetto / 

santuario, tempio di abitazione“ < indoeuropeo *bʱŏ[ŏ]ălkĭŏ-s < *bʱŏh₂₄-ŏh₂₄ăl‧k-ĭŏ-s  
• Boalzo < latino *Bŭdălcĭŭ-s < gallico *Bŭdălkĭŏ-s < celtico *Bŭd[ŏ]ălkĭŏ-s „boschetto di 

carici“ < indoeuropeo *bʱŭd[ŏ]ălkĭŏ-s < *bʱŭd-ŏh₂₄ăl‧k-ĭŏ-s  
• Boalzo < latino *Bŭdălcĭŭ-s < gallico *Bŭdălkĭŏ-s < celtico *Bŭd[ŏ]ălkĭŏ-s „santuario con 

permesso, approvazione“ < indoeuropeo *bʱŭd[ŏ]ălkĭŏ-s < *bʱŭdʱ-ŏh₂₄ăl‧k-ĭŏ-s  
• Boalzo < latino *Bŭdălcĭŭ-s (*Bŏdălcĭŭ-s?) < gallico *Bŭdălkĭŏ-s (*Bŏdălkĭŏ-s?) < celtico 

*Bŭd[ŏ]ălkĭŏ-s (*Bŏd[ŏ]ălkĭŏ-s?) „boschetto / santuario, tempio di bastoni“ < 
indoeuropeo *bʱŭd[ŏ]ălkĭŏ-s (*bʱŏdʱ[ŏ]ălkĭŏ-s?) < *bʱŭd-ŏh₂₄ăl‧k-ĭŏ-s 
(*bʱŏdʱh₂-ŏh₂₄ăl‧k-ĭŏ-s?) 

• Boalzo < latino *Bŭgălcĭŭ-s < gallico *Bŭgălkĭŏ-s < celtico *Bŭg[ŏ]ălkĭŏ-s „gruppo di alberi 
teneri“ < indoeuropeo *bʱŭg⁽ʱ⁾[ŏ]ălkĭŏ-s < *bʱŭg⁽ʱ⁾-ŏh₂₄ăl‧k-ĭŏ-s  

• Boalzo < latino *Bŭgălcĭŭ-s < gallico *Bŭgălkŏ-s < celtico *Bŭg[ŏ]ălkŏ-s „gruppo di alberi 
per gli archi“ < indoeuropeo *bʱŭg⁽ʱ⁾[ŏ]ălkŏ-s < *bʱŭg⁽ʱ⁾-ŏh₂₄ăl‧k-ŏ-s. 

3 L’etimologia basata sull’ipotesi di una metanalisi Val di Sacco (Grosio) < *Val d’Isacco 
ricostruisce per Sacco un antecedente protoromanzo «*IS-ACCU-» (da esplicitare come 
*ĬSĂCCŬ-) < gallico, celtico *fsăkkŏ- (cfr. in parte *ĭsăkkŏ- „sano“) ← gallico, celtico *fsā 
„(quella che va) veloce, rapida“ (cfr. greco ghij <īs> „dardo, freccia o giavellotto“ < *ĭs--s < 
*h₁₍₄?₎ĭs--s ← √*h₁₍₄?₎ĕs(h₂₍₄₎)- „mettere in moto“; *ĭsărā „impetuosa, rapida“, *fsărŏ- nome di 
persona) + gallico *-ăkkŏ- < celtico *-ăkkŏ- < indoeuropeo *ĭs[ŏ]ăn- (← *ĭsā + *ăn-) < 
*h₁₄ĭsh₂₍₄₎-ŏh₂₄ă-n- ← *h₁₄ĭsh₂₍₄₎-ă‧h₂₄ (÷ *h₁₄ĭskl₂₍₄₎-r- „forte, santo“ ← √*h₁₄ĕs(h₂₍₄₎)- 
„muover(si) violentemente, impetuosamente, velocemente; incitare, stimolare, rinvigorire, 
rinforzare; anche dell’invio, lancio di proiettili, dardi“) + *h₂₄ă-n- = */h₂₄ĕ-n-/ „acuto“ ← 
√*h₂₄ĕ- „essere / diventare / rendere acuto“? 

Una regolare alternativa è offerta dal pur scarso materiale linguistico celtico continentale 
antico in comparazione col più conosciuto lessico indoeuropeo attraverso la fonetica storica 
celtica. Nell’onomastica gallica è infatti rintracciabile un tema *sakkŏ-, il quale può essere 
l’esito celtico *săkkŏ- di un antecedente indoeuropeo *skl₂₍₄₎k-n- = *sW₂₍₄₎k-n- (o *săh₂₍₄₎k-n- = 
*/sĕh₂₍₄₎k-n-/) equivalente di *skl₂₍₄₎k-rŏ-s (> latino săcĕr) ← √*sĕh₂₍₄₎k- „santificare (consacrare, 
venerare), fare un patto“, quindi con una motivazione analoga a quella degli idronimi 
comparati sŭprā. 



Guido Borghi (*Brĭgŏĭdū < *Bʱʱŏĭdʱh₁ōⁿ) <bhrihskwobhloukstroy@gmail.com> 
Tracce preistoriche di Divinità e credenze indoeuropee e celtiche conservate nella toponomastica e nel lessico dialettale (Sondrio, 21. gennaio 2013) 

 6 

                                                                                                                                                 
4 Mara (Montagna) potrebbe avere due origini diverse, entrambe preromane, a seconda che sia 

riferito all’alpe Màrm o alla Còrnm (rupe, monte) Màrm. Nel caso dell’alpe Mara risulta più 
adatta l’etimologia dal tema prelatino *măr(r)ă „slavina provocata dall’acqua“, che può conti-
nuare sia un antecedente gallico *mărā < celtico *mărā < indoeuropeo *m[n]ā < *mh₂-·h₂₄ 
← √*mĕrh₂- „colpire violentemente, sminuzzare“, sia un antecedente gallico *mărrā „torrente 
di pietrisco; ciottolo, sassolino“, „torrente di montagna, fossato, canaletto, palude; pendio 
eroso, terreno di frane, cono di deiezione di un torrente, mucchio di ciottoli, pietre o detriti“ 
< celtico *mărsā < indoeuropeo *m‧s-ă‧h₂₄ ← *mĕr-s-, forma diversamente ampliata della 
stessa radice *mĕrh₂- „prendere, colpire con violenza; sminuzzare, polverizzare“. 

Per la Còrnm Màrm è quanto mai seducente la proposta di Don Remo BRACCHI di vedere 
in Màrm «la raffigurazione di un fantastico drago primordiale […] [da] un’antica base prelat. 
*mara, soggiacente a molti nomi di insetti in qualche modo demonizzati e riaffiorante pure 
nelle denominazioni europee dell’incubo», ciò che equivale a ricostruire – dato che nella 
regione in esame il sostrato preromano è essenzialmente, se non unicamente, celtico – un 
nome gallico *mărā < celtico *mărā < indoeuropeo *m[n]o < *m‧h₂-·h₂₄ (o eventualmente –
 se si tratta di formazione di epoca specificamente indoeuropea – gallico, celtico *mārā < 
indoeuropeo *mōr[n]ā < *mōr‧h₂-ă‧h₂₄) ← √*mĕr-h₂- „colpire violentemente, sminuzzare“ ← 
⁵√*mĕr- „sminuzzare, sfregare; afferrare, predare“, corradicale del celebre celtema 
indoeuropeo *mŏr‧h₂-ă‧h₂₄, *mŏr‧h₂-ŏ > *mŏr[n]ā, *mŏr[n]ŏ > celtico, goidelico *mŏrā „incubo“, 
*mŏrŏ (cfr. i corradicali irlandese brath < mrath „tradimento“ < goidelico, celtico *mrătŏ-n < 
indoeuropeo *mptŏ-m < *m‧h₂-tŏ-m, irl. meirb „debole“ < goidelico, celtico *mĕrĭ-s < 
indoeuropeo *mĕr-ĭ-s) > irl. mor nel teonimo Mor-ríga(i)n, Dea della Guerra (anche Mórrígain 
„Grande Regina“ < celt. *Mārŏrīgănī o *Mārā Rīgănī < indoeuropeo *mŏh₁-rŏh₃rē-nĭ‧h₂₄ / 
*mŏh₁-rŏh₂rh₁-nĭ‧h₂₄ o *mŏh₁-ră‧h₂₄ *h₃rē-nĭ‧h₂₄ / *h₂rh₁-nĭ‧h₂₄). — ❧ — In questa 
prospettiva, anche per Marveggia (Spriana), 1655 in Mareveggia, 1519 de maravegia si potrebbe 
ricostruire, attraverso il latino *Marāăĕqdĭă, un antecedente celtico *Marāăd-ĭā < 
indoeuropeo *m[n]ōkld⁽ʱ⁾-ĭā / *mōr[n]ōkld⁽ʱ⁾-ĭā < *m‧h₂-ŏh₂W₁--d⁽ʱ⁾-ĭă‧h₂₄ / 
*mōr‧h₂-ŏh₂W₁--d⁽ʱ⁾-ĭă‧h₂₄ „che ha canti per il drago primordiale“ (eventualmente una divinità 
cristianizzata in qualche forma di culto?). 

Un’ipotesi, pur assai ardita, di motivazione prelatina attraverso un nome femminile 
indoeuropeo passibile di essere interpretato in contesto mitologico può essere tentata anche 
per la Corna Brütàna (Montagna, Tresivio) < *brüd[i]t[t]àna / *brü[r]it[t]àna < latino *brūtīttānă 
< gallico, celtico *brūtīttānā < indoeuropeo *bʱrūtītnonā < *bʱrŭhₓ-tĭh₂t-n‧h₂₄-n-ă‧h₂₄ „la 
colpita per antonomasia dalla sposa“ (← *bʱrŭhₓ-tĭh₂t-n‧h₂₄-n-ŏ-) ← *bʱrŭhₓ-tĭh₂t-n‧h₂₄-ō(n) 
„colpita per antonomasia dalla sposa“ ← *bʱrŭhₓ-tĭh₂t-n‧h₂₄ „colpita dalla sposa“: 
• primo elemento di composizione: indoeuropeo *bʱrūt-s < *bʱrŭhₓ-t-s „donna che, il giorno 

del proprio matrimonio, offre la propria condizione verginale a un uomo di cui diviene la 
legittima consorte“ (> protogermanico *brūsĭ-z „giovane donna nel giorno del 
matrimonio“ > gotico brūt-s „nuora“), dal punto di vista morfologico un nome di azione 
– *bʱrū-t-s < *bʱrŭhₓ-t-s „l’azione indicata dalla radice √*bʱrĕhₓ-“ ← √*bʱrĕhₓ- „tagliare, 
rompere“ o „elevarsi, sorgere“ o √*bʱrĕh₁- „ribollire, scaturire“ (implica un campo 
semantico il cui centro è rappresentato dalla parte femminile e non da quella maschile; 
(nfatti l’uomo in questo contesto viene chiamato, in germanico, *brūsĭuŭmōⁿ > inglese 
bridegroom, tedesco Bräutigam „l’essere umano legato alla sposa“, quindi il concetto 
primario è la „sposa“, mentre lo „sposo“ ha rilevanza solo in quanto rapportato alla 
sposa); 
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• secondo elemento di composizione: *h₂t-n‧h₂₄ „bucata“ ← *h₂t-n- ← ²√*h₂ăt- „pungere, 

colpire, bucare“). 
Se si ammette una diversa – ma incerta – successione cronologica tra sincopi (romanze) 

delle vocali atone e lenizione delle occlusive intervocaliche, si può ipotizzare una 
ricostruzione alternativa, con primo elemento di composizione attestato in celtico (a 
differenza dell’indoeuropeo *bʱrūt-s): Brütàna < *bru[r]üt[t]àna / *brü[r]üt[t]àna < latino 
*brtūttānă < gallico, celtico *brtūttānā < indoeuropeo *bʱrtūtnonā < 
*bʱrŭ(h₁)-tŭh₂t-n‧h₂₄-n-ă‧h₂₄ „la bucata per antonomasia con ardore“ (← 
*bʱrŭ(h₁)-tŭh₂t-n‧h₂₄-n-ŏ-) ← *bʱrŭ(h₁)-tŭh₂t-n‧h₂₄-ō(n) „bucata per antonomasia con ardore“ 
← *bʱrŭ(h₁)-tŭh₂t-n‧h₂₄ „bucata con ardore“ ← *bʱrŭ(h₁)-t- „ardore“ (cfr. *bʱrŭ(h₁)-tv-m 
„brodo, fermento“ ← √*bʱrĕh₁- „bollire“) + *h₂t-n‧h₂₄ „bucata“ ← *h₂t-n- ← ²√*h₂ăt- 
„pungere, colpire, bucare“. 

5 Bormino, livignasco solastro = antico irlandese solustar „chiarore, luce“, cfr. solusta „chiaro, 
splendente“ < goidelico *sŭllă[n]strŏ-, *sŭllă[n]stŏ- < celtico *sŭllstrŏ-, *sŭllstŏ- < 
indoeuropeo *sŭ(s)pldstrŏ-, *sŭ(s)pldstŏ- < *h₁sŭ(s)pld-t-rŏ- ÷ *h₁sŭ(s)pld-t-ŏ- ← 
*h₁sŭ(s)pld-tŭ-s  (> antico irlandese solus m. „luce“, „chiaro, luminoso“) ← *(s)pld-tŭ-s (> 
antico irlandese lés) ← √*(s)plĕnd- „splendere, essere / diventare chiaro“; cfr. Solzago 
(Tavernerio [Como]) < *Sŭllassĭācŭm < gallico *Sŭllă[n]ssākŏ-n < celtico *Sŭllssākŏ-m 
„chiaro, splendido“ (irlandese soillsech) < indoeuropeo *Sŭ(s)pldstākŏ-m < 
*H₁sŭ(s)pld-t-ăh₂₄-kŏ-m ← *h₁sŭ(s)pld-t-ă‧h₂₄ (> antico irlandese soilse f. „chiarore, luce, 
lampo“) ← *h₁sŭ(s)pld-tŭ-s  (> antico irlandese solus m. „luce“, „chiaro, luminoso“). 

6 Spöl (Livigno) < gallico *Spŏlŏ-s „Cane demoniaco“ < celtico *Skŏlŏ-s (cfr. antico irlandese 
²scol, scal „grido (anche del merlo), richiamo“) < indoeuropeo *skŏl-s = *skŏl--s „che 
abbaia (abitualmente)“ ← √*skĕl- „schiamazzare, gridare“. 

7 Nella parte iniziale del nome Resamóga (Valfurva) si può ipotizzare che sia continuato il teoni-
mo celtico antico Rīgĭsămŏ-s (epiteto di Marte) attestato epigraficamente presso i Biturigi Cubi 
(Aquitania) e i Durotrigi (Britannia) < *rīgĭsămŏ- < indoeuropeo *rēĭsŏ- < *h₃rē-ĭ-s‧(hₓ)ŏ- / 
*h₂rh₁-ĭ-s‧(hₓ)ŏ-, superlativo di *h₃rē-ŏ- / *h₂rh₁-ŏ- „regio“ ← *h₃rē-s / *h₂rh₁-s „re“ (a 
meno che, rispetto a √*h₃rē-, si abbia qui una variante apofonica al grado normale √*h₃rĕ-: 
*h₃rĕ-ĭ-s‧(hₓ)ŏ- > *rĕĭsŏ- > celtico, gallico *rĕgĭsămŏ-). 

La pronuncia [rezaˈmoga], con [o] chiusa, fa pensare anzitutto a un antecedente latino 
*Rīgĭsămwcă < gallico *Rīgĭsămwkā < celtico *Rīgĭsămŏxŏkā < indoeuropeo *rēĭsŏpŏo < 
*h₃rē-ĭ-s‧(hₓ)ŏpŏ-‧h₂₄ / *h₂rh₁-ĭ-s‧(hₓ)ŏpŏ-‧h₂₄ „piacevole per Marte“ (meno 
comprensibile *h₃rē-ĭ-s‧(hₓ)ŏpŏ-‧h₂₄ / *h₂rh₁-ĭ-s‧(hₓ)ŏpŏ-‧h₂₄ > *rēĭsŏpŏ-o „che ha 
vello, lana grezza“) oppure latino *Rīgĭsămwgă < gallico *Rīgĭsămwgā < celtico *Rīgĭsămŏxŏgā < 
indoeuropeo *rēĭsŏpŏg-o < *h₃rē-ĭ-s‧(hₓ)ŏpŏg-‧h₂₄ / *h₂rh₁-ĭ-s‧(hₓ)ŏpŏg-‧h₂₄ „che ha una 
punta di / per Marte“ (?) ← *h₃rē-ĭ-s‧(hₓ)ŏpŏg-ŏ-s / *h₂rh₁-ĭ-s‧(hₓ)ŏpŏg-ŏ-s „punta di 
Marte“. 

Un antecedente latino *Rīgĭsămŏggă < gallico *Rīgĭsămŏggā < celtico *Rīgĭsăm[ŏ]ŏggā 
avrebbe dieci possibili etimologie indoeuropee (corrispondenti a dieci ipotetiche sequenze 
celtiche *ŏggŏ-, *ŏggā < indoeuropeo *ŏV⁽ʱ⁾n-, *ŏV⁽ʱ⁾no < *hₓŏV⁽ʱ⁾-n-, *hₓŏV⁽ʱ⁾-n‧h₂₄); quattro 
sembrano forniti di una motivazione intuibile: 
• *rēĭs[ŏ]ŏʱno < *h₃rē-ĭ-s‧(hₓ)ŏh₂₄ŏʱ-n-‧h₂₄ / *h₂rh₁-ĭ-s‧(hₓ)ŏh₂₄ŏʱ-n-‧h₂₄ (o 

*h₃rē-ĭ-s‧(hₓ)ŏh₁ŏʱ-n-‧h₂₄ / *h₂rh₁-ĭ-s‧(hₓ)ŏh₁ŏʱ-n-‧h₂₄) ± „caratterizzata da buoi / 
mucche di Marte“? 

• *rēĭs[ŏ]ŏno < *h₃rē-ĭ-s‧(hₓ)ŏh₂₄ŏ-n-‧h₂₄ / *h₂rh₁-ĭ-s‧(hₓ)ŏh₂₄ŏ-n-‧h₂₄ ± „caratteriz-
zata da capre di Marte“; 
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• *rēĭs[ŏ]ŏgno < *h₃rē-ĭ-s‧(hₓ)ŏh₂₄ŏgn‧h₂₄ / *h₂rh₁-ĭ-s‧(hₓ)ŏh₂₄ŏgn‧h₂₄ „l’insieme (dei 

territorî) delle bacche, dei frutti per antonomasia di Marte“ (← *h₃rē-ĭ-s‧(hₓ)ŏh₂₄ŏgn- / 
*h₂rh₁-ĭ-s‧(hₓ)ŏh₂₄ŏgn- < ‡*h₃rē-ĭ-s‧(hₓ)ŏh₂₄ŏg-[h₂₄]-n-- / ‡*h₂rh₁-ĭ-s‧(hₓ)ŏ 
h₂₄ŏg-[h₂₄]-n--) / *h₃rē-ĭ-s‧(hₓ)ŏh₂₄ŏg-n-‧h₂₄ / *h₂rh₁-ĭ-s‧(hₓ)ŏh₂₄ŏg-n-‧h₂₄ „l’insieme (dei 
territorî) delle bacche, dei frutti per antonomasia di Marte“; 

• *rēĭs[ŏ]ŏʱno < *h₃rē-ĭ-s‧(hₓ)ŏh₂₄ŏʱ-n-‧h₂₄ / *h₂rh₁-ĭ-s‧(hₓ)ŏh₂₄ŏʱ-n-‧h₂₄ „giorno di 
Marte“ / „che ha giorno / giorni di Marte“. 

8 Il Monte Cervo (Cedrasco, Fusine) < latino Cĕrŭ-s (Cĕrŏ-s) pare traduzione del celtico 
*kărăŏ- o *kărŏ- „cervo“ < indoeuropeo *ĕr‧h₂-(ĕ)ŏ-, *-ŏ-, a meno di ipotizzare che Cer-
vo sia in questo specifico caso la continuazione di un non altrimenti indiziabile equato celtico 
*Kĕrŏ-s del latino Cĕrŭ-s (Cĕrŏ-s) < indoeuropeo *ĕr-ŏ-s (dalla radice √*ĕr- senza amplia-
mento in laringale *-h₂-). La formazione indoeuropea *ĕr-ŏ-s è comunque più verosimile di 
eventuali – pur regolari – formazioni, da postulare ăd hŏc, *ĕr‧h₂-ĭ-ŏ-, *ĕr‧h₂-ŏ-ŏ- (o 
*ĕr‧hy₂-zŏ-, con inattesa sillabazione rispetto a *ĕr‧W₂-ŏ- = *ĕr‧kl₂-ŏ-?) > celtico, gallico 
*Kĕrĭŏ-s / *Kĕrŏŏ-s (/ *Kĕrzŏ-s) > latino *Cĕrĭŭ-s o *Cĕrŏŭ-s (o *Cĕrŭ[]ŭ-s?), donde con 
sincope Cervo. 

9 Premàdio (Valdidentro) < gallico *Prĭm-ādŏ-s < celtico *Km-ādŏ-s „fornito di draghi o di 
piccoli animali della foresta“ < indoeuropeo *k‧m-ā-dŏ-s < *k‧m-ă‧h₂₄-dŏ-s ← *k-mĭ-s f., 
*k‧m-ă‧h₂₄ (*k-mă‧h₂₄) > celtico *kmĭ-s f., *kmā, *kmā (cfr. gallese ¹pryf, irl. crum(h)) 
„verme (che divora un corpo nella tomba o nell’Oltremondo; che provoca malattie 
nell’uomo o negli animali; usato anche come insulto), larva (di insetto), mosca, ogni tipo di 
insetto, piccolo animale della foresta, salamandra, rettile, serpente, drago, animale da caccia, 
preda, talpa, lepre, tasso“ + suffisso *-(ā-)d-ŏ- ← indoeuropeo *-dŏ- primario ‘participiale’ 
(con funzione aggettivale e specialmente cromatica da temi verbali intransitivi e forse di 
presente + *-ŏ-) in impiego desostantivale „provvisto di“ e deaggettivale. 

10 Si propone qui che l’emblema geolinguistico lombardo sciatt „rospo“ (sinonimo tra l’altro del 
latino būfō, probabilmente di mediazione italica da due distinti etimi indoeuropei *gŏdʱō()- 
„succhialatte“ e *gōbʱŏ(n)- „rospo, animale acquatico“), attraverso un antecedente latino 
*CĬĀTTŬ-S, continui un lessema gallico, celtico *kĭāttŏ-s < indoeuropeo *kĭōt-n-s „che ha 
a che fare con un grande sforzo, una grande fatica“ (forse in riferimento alla credenza che 
non potesse essere schiacciato nemmeno da un mezzo di trasporto pesante?), formazione 
vddʱĭ- (a grado apofonico radicale allungato) aggettivale da *kĭŏt-n-s „grande sforzo, 
fatica“, composto col prefisso rafforzativo *kĭ „molto“ = avverbio dimostrativo *kĭ „qui“ 
(> gallico *kĭ, cfr *kĭăllŏ-s „secondo“ ÷ *ăllŏ-s „altro“ < *ălnŏ- < indoeuropeo *h₂₄ăl-nŏ-) e 
*ŏt-n-s / *ĕt-n-s (> antico indiano yătn-{ „sforzo, attività, fatica, dolore“) ← √*ĕt- 
„sforzarsi“ → *t-ŭ-s > gallico *ăntŭ-s „desiderio“. 

11 Cfr. Brianza < gallico *Brĭgăntā < celtico *Brĭgtā ← *Brĭgtī < indoeuropeo *Bʱʱt|, 
Bʱʱtā < *Bʱʱ-t-·h₂₄ / Bʱʱ-t-ă·h₂₄ „Montuosa; Alta (> Dea dell’Aurora)“. 

12 Verba (Grosio) può continuare il gallico *ĕrbā < celtico *ĕrbā < indoeuropeo *ĕrbʱā < 
*ĕrbʱh₂-ăh₂₄ „mucca“ (o „pinna“) su cui appaiono formati il limnonimo *ĕrbʱh₂-ăh₂₄-n-s 
„della Vacca“ (/ „della pinna“) > *ĕrbʱān-s > celtico *ĕrbān-s > gallico *ĕrbānŏ-s > 
latino Vĕrbānŭ-s > romanzo Verbano (Lago Maggiore) e il potamonimo *}rbʱh₂b‧h₂₄ „Mucca“ 
> *}rbā > Orbe, Orba. 

La ricostruzione del nome preromano e in particolare celtico del „tiglio“ oscilla tra *tĕlā 
(di cui *tĕlākŏ-s costituirebbe l’aggettivo), antecedente del medioirlandese teile (ritenuto 
tuttavia, per la tarda attestazione, prestito dal francese attraverso l’inglese), e *tĭlā, identico al 
latino tĭlĭă e alla base dell’idronimo Tĭlĭāuĕntŭs > Tagliamento, verosimilmente venetico e/o 
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(celtico, gallico) carnico. Rispetto a *tĕlā / *tĭlā (< indoeuropeo *ptĕl-ă‧h₂₄ / *ptĭ-l-ă‧h₂₄), 
Teglio rappresenterebbe una formazione possessiva: indoeuropeo *ptĕl---s / *ptĭ-l---s „che 
ha tigli“ > celtico *tĕlŏ-s / *tĭlŏ-s. — ❧ — Esiste tuttavia un’altra serie di idronimi, a 
motivazione zoonimica anziché fitonimica, che potrebbe essere alla base di un toponimo 
celtico *Tĕlŏ-s (in questo caso da indoeuropeo *Tĕl[h₂₍₄₎]-ŏ-s): indoeuropeo *Tĕlh₂₍₄₎-ă‧h₂₄ 
„Mucca“ > celtico *Tĕlā > francese (< romando) Tièle / tedesco (alemannico svizzero) Zil, 
indoeuropeo *Tĕlh₂₍₄₎-ŏp(h₁)ŏn-ŏ-s > *Tĕlŏpŏnŏ-s „Fiume bovino“ > celtico *Tĕlŏxŏnŏ-s > (le) 
Toulon. Teglio (< indoeuropeo *Tĕl([h₂₍₄₎])-ŏ-s) prenderebbe nome da un importante fiume, che 
andrebbe identificato con l’Adda, se aveva più di un nome lungo il suo corso. 

13 Il teonimo *Grănnŏ-s < celtico *Grăndŏ-s ← celt. *grăndā „barba, setole“ < indoeuropeo 
*gʱrdʱă‧h₂₄ (÷ *gʱrdʱŏ-s) oppure gallico *Grănnŏ-s < celt. *Grăsnŏ-s < *Gărsnŏ-s < indoeuropeo 
*Gsnŏ-s < *Gsnŏ-s „Dio (che si manifesta come il) Sole“ < indoeuropeo *gʱ-snŏ-s “oggetto 
caldo“ può costituire il primo elemento del toponimo Grandate (Como) ([ɡrɑnˈdɑː]): 
• < gallico *Grăndātŭ-s < celtico *Grdāātŭ-s „guado della barba / delle setole / del Dio 

Sole“ < indoeuropeo *gʱrdʱ-ŏh₁?ăh₂₄-tŭ-s; 
• oppure < gallico *Grănnŏdātĕ < celtico *Grdŏdātĭ- / *Grăsnŏdātĭ- < *Gărsnŏdātĭ- < 

*Gsnŏdātĭ- < *Gsnŏdātĭ- „posto del Dio Sole“ < indoeuropeo *gʱrdʱ-ŏdʱŏh₁-tĭ- / 
*gʱ-snŏdʱŏh₁-tĭ-. 

14 Il tema *bŏrŏn- o *bŏrbŏn- è continuato dai toponimi Bourbon l’Archambault (Allier), in latino 
merovingico Burbone, Borbone; Bourbonnais (termale), Bourbonne-les-Bains (Haute-Marne, su 
epigrafe Bŏruō, termale), Boulbonne /Bourbono/ (da Mistral), Bourbonne / Brevonne (Aube, 
idronimi), Burbone (Corsica), Borbona (L’Aquila); *bŏrŏ-, *bŏrā o *bŏrbŏ-, *bŏrbā è all’origine di 
monte Borbo (Corsica), Borba (Évora), Borba de Godim (Porto), Borba de Montanha (Braga), La 
Bourbe (Châtel-St.-Denis [Fribourg]), Borbaz (Bernex [Genève]), Borbaz (Bussigny, Villars-
sous-Yens, Pomy), Borboz (Arnex, Pompaples), mentre Forba (Brusio) è evidentemente da 
comparare piuttosto con l’omonima valle bormina. Ulteriori derivati di *bŏrŏ- o *bŏrbŏ- 
possono essere Pré Borbet (Bassecourt, Boécourt), Pré Borbeux (Lavey), en Borbotaz (Veyras 
[Valais]), Borbezried (Wahlern [Bern]); cfr. inoltre Burbida (Call.) > Borben (Pontevedra), Burbia 
(León, anche idronimo), con altri suffissi Borbote (Pontevedra), Borbotó (Valencia). Più incerti 
sono La Bourboule (Puy-de-Dôme, termale), Borbolla (Asturie), Borbella (Villa Real), Burbaglio 
(Muralto [Ticino]), forse Boubas (1266 Bolbas). Difficilmente rientrano nell’insieme Saint-
Bourbaz, S. Burbaz, S. Vulbaz (Ain) e l’idronimo Borbatu (affluente dello Streiu). 

Accanto a *bŏrŏ(n)-, continuanti di un tema *bŏrmŏ-, *bŏrmā, *bŏrmĭŏ- in aree a sostrato 
celtico – oltre a Bormio e alle Ăqăĕq Bŏrmĭăĕq (Cassiodoro) – si trovano in: Bormes (Var), XI. s. 
Borma (Comani) presso Marsiglia; Les Bormes (Cantal), XVIII. s. Borbes, Vormes; Monti di Borma 
(Selma [Grigioni]). In territorî latini e venetici si hanno regolarmente Fŏrmĭăĕq città degli 
Aurunci, oggi Formia (Latina), insieme a Formello (Roma), Formio (di attestazione antica) fiume 
a Sud di Trieste, fuori area Forme (Pleigne [Jura]). La medesima corrispondenza si ritrova tra 
gli idronimi Bormida (Cuneo, Asti, Alessandria) e il toponimo Campoformi(d)o (Udine). Le 
forme Fŏrmă, Fŏrmĭăĕq &c. possono continuare sia *bʱŏr‧m-ĭă‧h₂₄ ← *bʱŏr-mă‧h₂₄ sia 
*gʱŏr-m-ĭă‧h₂₄ ← *gʱŏr-mă‧h₂₄. — ❧ — Il tema *bŏrmŏ- si presenta incorporato in derivati in 
Bŏrmĭtŏmăgŭs / Bŏrbĭtŏmăgŭs (Ĭtĭn. Ănt.) / ~�����iµ���j (Ptŏl.) / Gŏrmetĭă (Gĕōgr. Ră.) > 
Worms, inoltre in Bormate (Murcia, prov. Albacete), forse in Bormujos (Sevilla) e Burmola / 
Cospicua (Malta); il derivato *bŏrmānŏ- ha ampia attestazione antica in Lūcŭs Bŏrmānī (Ĭtĭn. 
Ănt.), ŏppĭdŭm Bŏrmānī (Plīn.) presso Marsiglia, Bŏrmānŭs (su iscrizioni da Aix-en-Provence, 
Aix [Drôme]), Bŏrmānă (su iscrizioni da Aix [Drôme], Saint-Vulbas [Ain]), Bormane (Ain) 
idronimo (epigraficamente Dĕăĕq Bŏrmānăĕq), Bŏrmānĭcŭs teonimo (su iscrizioni Caldas de 
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Vizella [Braga]), ~i�µ���� / Φi�µ���� / Γi�µε��� (Ptŏl.) > Borszod; il derivato *bŏrmŏn- si 
ritrova in Ăqăĕq Bŏrmwnĭs (Tab. Peut.) > Bourbon-Lancy (Saône-et-Loire) (Bŏrmwnī ĕt Dămwnăĕq, 
Bŏrwnī ĕt Dămwnăĕq termali) e ha una possibile corrispondenza in Formone (Toscana). 

Tra le molte possibilità comparative, tutte regolari dal punto di vista storico-fonetico, la 
semantica induce a privilegiare, in considerazione degli epiteti teonimici gallici ⁽*⁾Bŏrmŏn-, 
⁽*⁾Bŏrŏn-, ⁽*⁾Bŏrmānŏ-s, ⁽*⁾Bŏrmānā, ⁽*⁾Bŏrmānĭkŏ-s attestati in località termali, l’etimologia dal 
celtico *Bŏrmŏ- „(luogo) del ribollimento“ < indoeuropeo *bʱŏr‧m-ŏ-s ← *bʱŏr-mŏ-s „acqua 
agitata“ ← √*bʱĕr- ÷ √*bʱĕr-- „ribollire“. 

15 Un teonimo (forse di origine terionimica) sembra incorporato nel toponimo Caspano (Civo) 
< Cazapane < gallico *Kătsāpānās < celtico *Kăstākānās „lontre veloci?“ < indoeuropeo 
*kl₂₍₄₎?ds-tŏh₂₄k-ă‧h₂₄-n-ă‧h₂₄-ăs: 
• primo elemento di composizione: celtico *kăstŏ-s „eretto, veloce“ < indoeuropeo *klₓs-tŏ- 

← √*ĕhₓs- „comandare, addestrare, rimproverare“ 
• secondo elemento di composizione: si ipotizza un equivalente celtico (parallelo ad 

Ădganā*) delle Aquane ladine preromane, gallico *Ăpānā (cfr. <Apana Leuri f.> e altre 
forme nella documentazione epigrafica latina provinciale gallica e ispanica) < celtico 
*Ăkānā < indoeuropeo *h₂₄ăk-ăh₂₄nă‧h₂₄ „± (Dea) lontra“ ← *h₂₄k-ă‧h₂₄ „acqua, fiume“ 
(> celtico *ăkā), *h₂₄k-‧h₂₄ (> antico-europeo e dacio *kā). 
Accanto ad Aquana, un possibile nome prelatino dell’uomo selvatico sembra celarsi nel 

ladino centrale bregostán „uomo selvatico, di indole malvagia“ / bregostana „donna selvatica, di 
indole malvagia“ < preromano *brĕkŏ-stānŏ-s, *brĕkŏ-stānā < indoeuropeo *bvrĕk-ŏ-stā-n--s, 
*bvrĕk-ŏ-stā-n-o < *bvrĕk-ŏ-stăh₂-n--s, *bvrĕk-ŏ-stăh₂-n-hₐ „che ha dimora tra gli alberi“ ← *bvrĕk-
ŏ- ± „albero“ (→ *bvrēk-ăhₐ „fatto di albero“ > *bvrēk-ā > protoslavo *brěča „succo d’albero 
(liquido sporco, brodaglia)“) + *sth₂-nŏ-m „luogo, dimora“ (← √*stăh₂- „stare“); — ❧ — 
bregosta (variante di bregostan, begostana) < preromano *brĕkŏstā < indoeuropeo *bvrĕk-ŏ-stā < 
*bvrĕk-ŏ-stăh₂ (composto con secondo elemento radicale atematico) o *bvrĕk-ŏ-stvā < *bvrĕk-ŏ-
sth₂-ăhₐ (composto con secondo elemento radicale tematico), altrimenti da un equabile 
preromano *brĭdŭkŏstĭ-s (< indoeuropeo *bvrĭ-d⁽v⁾·ŭ-k-ŏs·tĭ-s) del protoslavo *bridъkostь f. 
„severità“ < indoeuropeo *bvrĕ-d⁽v⁾·ŭ-k-ŏs·tĭ-s ← *bvrĕ-d⁽v⁾·ŭ-kŏ-s „aspro, pungente“ ← *bvrĕ-
d⁽v⁾-ŭ-s „ĭd.“ ← √*bvrĕ(-d⁽v⁾)- „tagliare“. — ❧ — Da altro etimo sarebbe invece bregóstola 
“goccia” (in bregóstola da ciandeile(s) „goccia di candela“) < preromano *brĕkŏ-stŏlā < 
indoeuropeo *bvrĕ-ŏ-stŏl-ā < *bvrĕ-ŏ-stŏl-ăhₐ „pollone che gocciola“ (goccia che esce 
dall’albero, quindi da specificare quando detta della candela: bregóstola da ciandeile(s)) ← 
√*bvrĕ- „cadere a gocce, infrangersi“ (cfr. antico indiano bvrăṁśyă-tĭ) + √*stĕl- „porre, eretto, 
immobile, rigido, supporto, palo, ceppo, gambo, stelo“, cfr. latino stŏlō m. „germoglio, 
pollone (dell’albero) che sottrae nutrimento al tronco“. 

16 Nel quadro della tesi secondo cui temi e forme della Letteratura Cortese costituiscono la 
naturale continuazione medioevale della letteratura celtica continentale antica si può inserire 
l’ipotesi dell’origine gallica del nome letterario francese medioevale Mélusine. Le etimologie 
proposte di volta in volta non spiegano l’intera formazione (ma soltanto /mél-/ o /-lus-/); 
d’altra parte, è interessante la frequente riconduzione della leggenda a tradizioni celtiche. In 
questa prospettiva, è lecito pensare a un'etimologia gallica, *Măgŭlŏg-ĭnnā / *Măgŭlŏg-īnā, 
che avrebbe il vantaggio di giustificare sia Mélusine sia la variante Merlusigne; *Măgŭlŏg-īnā 
sarebbe la „piccola giovane (Dea) Desiderabile“ (< indoeuropeo *MăgʱŭlŏV⁽ʱ⁾-īnā < 
*Măgʱŭlŏ[h₂₍₄₎]‧V⁽ʱ⁾-ĭ-h₁₃n-ă‧h₂₄), *Măgŭlŏg-ĭnnā sarebbe la „singola giovane (Dea) 
Desiderabile“ (< indoeuropeo *MăgʱŭlŏV⁽ʱ⁾-ĭnā < *Măgʱŭlŏ[h₂₍₄₎]‧V⁽ʱ⁾-ĭn-ă‧h₂₄): 
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• *lŏg- (< indoeuropeo *lŏ[h₂₍₄₎]-V⁽ʱ⁾- < *lŏh₂₍₄₎-V⁽ʱ⁾- ← √*lăh₂₍₄₎-V⁽ʱ⁾- ← √*lăh₂₍₄₎- „catturare, 

godere“) è il tema del teonimo ⁽*⁾Lŏgās „Desiderate, Preziose“ (nome di divinità 
ispanoceltiche continentali di attestazione epigrafica latina, CĪL 2849 = 5797, cfr. 
anticoirlandese lóg, lúag „valore, pagamento“);  

• *măgŭ- è un diffuso appellativo celtico comune (⁽*⁾măgŭ-s < indoeuropeo *măgʱŭ-s) che 
indica un(a) giovane (dai 15 anni) „ragazzo, valletto, servo“, forse etimologicamente 
„forte, potente“ (← √*măgʱ- „potere, essere in grado“);  

• *-ĭnnā è un caratteristico suffisso celtico diminutivo-singolativo (impiegato per formare il 
singolare da nomi collettivi), cfr. il corrispondente maschile *-ĭnnŏ-s / *-ĕnnŏ-s < *-ĭnŏ-s / 
*-ĕnŏ-s (in gallese -yn < celtico *-ĭnnŏ-s / *-ĕnnŏ-s < *-ĭnnŏ-s / *-ĕnnŏ-s, femminile -en < 
celtico *-ĭnnā / *-ĕnnā < *-ĭnnā / *-ĕnnā;  

• *-īnā è il normale suffisso indoeuropeo di appartenenza, con funzione anche di 
diminutivo (come in latino). 
Un’etimologia alternativa si avrebbe ricostruendo un primo elemento di composizione 

*mădŏ- „umido“ (nel senso di „acquatico“?) al posto di *măgŭ-, anche se il lessema *mădŏ-, pur 
facilmente etimologizzabile nella comparazione indoeuropea (cfr. *măd-ĕ-ŏ‧h₂ > lat. mădĕō, 
ricostruito anche come *mW₂d-ĕ-ŏ‧h₂), è attribuibile al celtico solo in via ipotetica. 
*Mădŏlŏg-īnā sarebbe la „piccola (Dea) Desiderata umida (= acquatica?)“ (< indoeuropeo 
*MkldŏlŏV⁽ʱ⁾-īnā < *MW₂₍₄₎dŏlŏ[h₂₍₄₎]‧V⁽ʱ⁾-ĭ-h₁₃n-ă‧h₂₄), *Mădŏlŏg-ĭnnā sarebbe la „singola 
(Dea) Desiderata umida (= acquatica?)“ (< indoeuropeo *MkldŏlŏV⁽ʱ⁾-ĭnnā < 
*MW₂₍₄₎dŏlŏ[h₂₍₄₎]‧V⁽ʱ⁾-ĭn-ă‧h₂₄). Dato che le Lŏgās („Desiderate, Preziose“) rappresentano 
esse stesse una classe di Dee, è verosimile che *Mădŏlŏg-īnā e *Mădŏlŏg-ĭnnā siano 
derivati suffissali (l’uno diminutivo, l’altro singolativo) di *Mădŏlŏgās „le Lŏgās 
acquatiche“ (tutte queste, in quanto denominazioni celtiche, sarebbero di antichità almeno 
uguale se non – più probabilmente, poiché non dipendono dal greco – assai maggiore di 
qualsiasi contatto con i Massalioti). Al livello di analisi storico-fonetico romanzo, un 
antecedente *Mădŏlŏg-īnā risulta regolare quanto *Măgŭlŏg-īnā (ognuno dei mutamenti 
fonistorici richiesti è ampiamente provato dai normali esiti francesi del latino e dei prestiti 
gallici in latino): gallico *Mădŏlŏgīnā > latino *Mădŏlūgīnă > (proto)galloromanzo *Madlüǳìna 
> francese arcaico *Medhluzine (con grafia allusiva ai Giuramenti di Strasburgo) > francese 
Mélusine (con defonologizzazione del fonema /d/, ridotto ad allungamento della vocale 
precedente e pertanto reso <é> = /eː/). La variante Merlusigne si spiegherebbe per il diverso 
suffisso (singolativo *-ĭnniā anziché diminutivo *-īnā); circa -er- in luogo di -é-, va tenuto 
presente che l’ultimo stadio del fonema /d/ intersonantico – appunto nei secoli che hanno 
visto la nascita della potenza dei Lusignano – doveva essere un’approssimante dentale 
sonora [ð̞] (cfr. <dh> dei Giuramenti), acusticamente indistinguibile da un’approssimante 
alveolare sonora (presente tra le realizzazioni di /r/ bretone, oltre che inglese) e pertanto 
passibile di essere scritta <r> (la fase ulteriore è consistita nella defonologizzazione del 
fonema, v. sŭprā).  

Una figura magica dalle caratteristiche simili, la magada valtellinese, è stata 
etimologicamente confrontata con uno dei possibili etimi della prima parte del nome 
Mélusine, il citato celtema ⁽*⁾măgŭ-s „giovane“. Da quest’ultimo, tuttavia, sono verosimilmente 
derivati gli antecedenti del grosino mat „ometto di pietra“ e matèl „ragazzo“: se mat continua 
*măgattŏs e matèl *măgattĭllŏs, dovremmo avere da *măgāta un esito †ma(v)àda; l’occlusiva 
velare sonora -g- tra vocali in magada va dunque ricondotta a un’antica sorda */-k-/. Una 
connessione tra magada e Mélusine può comunque sussistere a livello motivazionale, se si 
accetta per il nome francese l’etimologia *Mădŏlŏg-īnā „piccola (Dea) Desiderata umida (= 
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acquatica?)“ < indoeuropeo *mW₂₍₄₎dŏlŏ[h₂₍₄₎]‧V⁽ʱ⁾-ĭ-h₁₃n-ă‧h₂₄: la forma magada < *măcāta si 
presta infatti a essere analizzata come l’esito celtico *măkātā < indoeuropeo *mklkōtā di un 
composto *mWₓk-ŏh₂₄(ō)t(h₁?)-ă‧h₂₄ „che va nell'acqua“, con primo elemento *mWₓk-ă‧h₂₄ (cfr. 
¹√*mak- „umido, bagnato“) > *mklkā „acqua, oggetto bagnato“ (> albanese makë „schiuma, 
caglio, colla“, irlandese mach- in mach-dual „spugna“ < celtico măkŏdŏklŏ-s „ciuffo bagnato“ 
< indoeuropeo *mklkŏdŏlŏ-s < *mWₓk-ŏdŏ-lŏ-s) e in funzione di determinato (elemento 
finale del composto) l’aggettivo verbale *h₂₄ŏt(h₁?)‧h₂₄ „che va“ (regolarmente *h₂₄t(h₁?)‧h₂₄ in 
composizione oppure *h₂₄ōt(h₁?)‧h₂₄ con vocale radicale allungata in posizione finale di 
composto), dalla radice indoeuropea ¹√*h₂₄ăt(h₁?)- „andare, viaggiare“. 

17 Cfr. Dusone (Berbenno) < protoromanzo *DỤSJỌNỌ- < latino *Dūsĭōnŭ- < *Dŏsĭōnŭ- < 
gallico *Dŏsĭōnŏ- (oppure protoromanzo *DỤSJỌNỌ- < gallico *Dŭsōnŏ-) < celtico 
*Dŏsĭŏxŏnŏ- (/ *Dŭsŏxŏnŏ-) < indoeuropeo *dʱŏsĭŏpŏnŏ- (/ *dʱŭsŏpŏnŏ-) < 
*dʱŏs-ĭŏp(h₁)ŏn-ŏ- (/ *dʱŭs-ŏp(h₁)ŏn-ŏ-) „acqua lenta“ (/ „acqua degli spiriti“): 
• primo elemento di composizione: gallico *dŭsĭŏ-s / *dūsĭŏ-s (o latinizzazione *dūsĭŭ-s < 

*dŏsĭŭ-s di gallico *dŏsĭŏ-s = goidelico *dŏsĭŏ-s > irlandese dóë = ⁵doé „lento“?) < celtico 
*dŭs(ĭ)ŏ- „demonio, spirito“ ÷ *dŏsĭŏ-s < indoeuropeo *dʱŭs-ŏ- ÷ *dʱŏs-ĭŏ-s ← √*dʱĕs- 
„sprizzare, disperdere; polverizzare, (far) mulinare (piovere, nebulizzare, annebbiarsi, 
foschia, polvere; impiegato nella sfera emotiva: essere confuso, turbato, stordito, 
insonnolito, stupido), infuriare (del vento e di entità eccitate); soffiare, spirare, respirare, 
ansimare (fiato, respiro, spirito, spettro; di animali: odorare, odore); grigio nebbia, fosco > 
colore scuro“; 

• secondo elemento di composizione: gallico *ŏn(n)ŏ- „fiume“ < celtico *xŏnŏ- „acqua“ (cfr. 
*ŏnnŏ- „fiume“, *xŏnā „fiume“) < indoeuropeo *pŏnŏ-, *pŏnā < *p(h₁)ŏn-ŏ-, *p(h₁)ŏn-ă‧h₂₄ ← 
√*p(h₁)ĕn- „fiume“. 

18 Cfr. il nome della Val Cavargna (Como), XIII. s. Cavargnia < gallico *Kăărnā (venetico 
Kauarons antroponimo)< celtico *Kĕărnā „(valle) dei Giganti (eroi, uomini potenti) per 
antonomasia / del Diavolo“ (gallese cawr) < indoeuropeo *ĕ₁rnā < *ĕ₁-r-n-ă‧h₂₄. 

Un derivato corradicale si trova inglobato in Caversaccio (Valmorea [Como]), 1335 
Caverzasio < gallico *Kăărŏ`ăkŭ- < celtico *Kăărŏstăkŭ- „massa“ / „Marmitta dei 
Giganti / del Diavolo“? < „piatto gigante“ (> irlandese cuairsce „pacchetto“, plurale „fagotto, 
fascio, massa, volume“) < indoeuropeo *ĕ₁-r-ŏst₂‧k-ŭ-: 
• primo elemento di composizione: celtico *kăărŏ-s (> gallese cawr „gigante, uomo 

potente, eroe, campione; diavolo“, plurale ceuri, ceiri, cewri) ← *kăărŏ-s „potente, gigante, 
eroe“ < *kĕăr()ŏ-s < indoeuropeo *ĕr()ŏ-s < *ĕ₁-r(-)ŏ-s ← √*ĕh₁- ÷ √*ĕh₁- 
„gonfiarsi, gonfiamento, volta; cavità, cavo“; 

• secondo elemento di composizione: gallico *`ăkŭ- < celtico *stăkŭ- (> gallese saig m./f., 
plurale seigiau „piatto (per cibi), portata, festa“) < indoeuropeo *st₂‧k-ŭ- ← √*stĕh₂-k- 
„stare“ ← √*stĕh₂- „stare“. 

19 Il lessico celtico presenta un sostantivo *drăgŏ- / *drŏgŏ- „fantasma, spettro“. La forma con 
vocalismo */ă/ è una possibilità ricostruttiva, ma non è richiesta perentoriamente da 
nessuna attestazione e presupporrebbe un antecedente indoeuropeo *d⁽ʱ⁾răg⁽ʱ⁾ŏ- < 
*d⁽ʱ⁾răh₂₄g⁽ʱ⁾-ŏ- < *d⁽ʱ⁾răh₂₄ŭg⁽ʱ⁾-ŏ- da una radice √*d⁽ʱ⁾răh₂₄ŭg⁽ʱ⁾- (= √*d⁽ʱ⁾rĕh₂₄ŭg⁽ʱ⁾-) non altrimenti 
documentabile. La ricostruzione del celtema come *drŏgŏ-s „fantasma, spettro“ (anziché 
come *drăgŏ-s) < indoeuropeo *dʱrŏgʱ--s „ingannatore, danneggiatore“ ← ²√*dʱrĕgʱ- 
„ingannare, danneggiare con astuzia“ implica che l’idronimo chiavennasco Drogo 
(teoricamente da gallico *Dragŏ- < celtico *Dragŏ-) continui un antecedente gallico e celtico 
*Drāgŏ- < indoeuropeo *dʱrōgʱ-ŏ- ← *dʱrŏgʱ-ŏ-s; quest’ultimo coinciderebbe con *dʱrŏgʱ--s 



Guido Borghi (*Brĭgŏĭdū < *Bʱʱŏĭdʱh₁ōⁿ) <bhrihskwobhloukstroy@gmail.com> 
Tracce preistoriche di Divinità e credenze indoeuropee e celtiche conservate nella toponomastica e nel lessico dialettale (Sondrio, 21. gennaio 2013) 

 13 

                                                                                                                                                 
> celtico *drŏgŏ-s „fantasma, spettro“, il quale, oltre che alla radice ²√*dʱrĕgʱ- „ingannare, 
danneggiare con astuzia“, potrebbe essere ricondotto anche a ¹√*dʱrĕgʱ- „tremare, agitarsi, 
scuotere, restringersi dentro“, forse addirittura preferibile come etimo per l’idronimo: 
*dʱrŏgʱ--s „che scuote, trema, si agita“ → *dʱrgʱ-ŏ- „fatto di (acqua) che scuote, trema, si 
agita“ (> celtico, gallico *Drāgŏ-) oppure *dʱrgʱ-ŏ-s „scuotimento, tremito, agitazione“ → 
*dʱrōgʱ-- „originato da (o insieme di) scuotimenti, tremiti, agitazioni“ > celtico, gallico 
*Drāgŏ- (> latino *Drāgŭ- > romanzo Drògo). 

20 Corradicale dell’etimo celtico di Mello < *mĕllŏ- „colle / palla“ < indoeuropeo *mĕl‧n²‧h₃-ŏ- / 
*mĕnhₓ-lŏ- / *mĕlh₃-sŏ(s)- ← √*mĕlh₃- (√*mĕlǝ-) „puntare, apparire, risaltare; altura, convessità“ è 
il sinonimo *mh₃-‧h₂₄, *mlh₃-ă‧h₂₄ „altura“ > *m-o, *mlā > celtico *mălā, *mĕlā „altura“ 
(generalmente ritenuto invece non indoeuropeo), i cui derivati *mălŏ- (> guascone malh 
„promontorio o montagna dalla vetta arrotondata“) e *mălā (rispettivamente da 
indoeuropeo *m-ŏ-, *mā < *m[h₃]-ŏ-, *m[h₃]-ă‧h₂₄; da *mlh₃-ă‧h₂₄ > *mĕlā si avrebbero 
*mĕl[h₃]-ŏ-, *mĕl[h₃]-ă‧h₂₄ > *mĕlŏ-, *mĕlā > celtico *mĕlŏ-, *mĕlā) possono fungere da 
aggettivi di *mĕllŏ- < indoeuropeo *mĕl‧n²‧h₃-ŏ- / *mĕnhₓ-lŏ- (direttamente da questo tema si 
avrebbero invece *mĕl‧n²‧[h₃]-ŏ-, *mĕl‧n²‧[h₃]-ă‧h₂₄ > *mĕlnŏ-, *mĕlnā > celtico *mĕllŏ-, *mĕllā 
o, con apofonia indoeuropea, *m‧n²‧[h₃]-ŏ-, *m‧n²‧[h₃]-ă‧h₂₄ > *mnŏ-, *mnā > celtico 
*măllŏ-, *măllā). 

È quindi possibile che il Monte Disgrazia, che domina la Val di Mello in Val Màsino, 
prendesse nome della valle e fosse dunque designato come *m[h₃]-ŏ-, *m[h₃]-ă‧h₂₄ > *m-ŏ-, 
*mā > celtico *Mălŏ-, *Mălā, come altri oronimi pirenaici e delle Cevenne Meridionali 
(altrimenti *mĕl‧n²‧[h₃]-ŏ-, *mĕl‧n²‧[h₃]-ă‧h₂₄ > *mĕlnŏ-, *mĕlnā > celtico *Mĕllŏ-, *Mĕllā; 
oppure *m‧n²‧[h₃]-ŏ-, *m‧n²‧[h₃]-ă‧h₂₄ > *mnŏ-, *mnā > celtico *Măllŏ-, *Măllā). Entro la 
comparazione celtologica, d’altra parte, si rileva che il nome *mălŏ- (benché sopravvissuto 
come sostratismo, non solo puramente oronimico, in galloromanzo), *mălā sembra aver 
perso terreno (almeno nelle varietà celtiche insulari) di fronte all’omofono *mălŏ- 
(britannico) / *mălā f. (goidelico) „cattivo; male, sfortuna“ < indoeuropeo *m-ŏ- (/ 
*mkl₁l-ŏ-), *mā < *m-ă‧h₂₄ (/ *mkl₁l-ă‧h₂₄) ← ²√*mĕl- „sbagliare, fallire; ingannare“ (anche 
l’ipotetico corradicale *măllŏ-, *măllā „del monte“ non è attestabile, poiché *măllā significa 
„lentezza“, dall’indoeuropeo ³√*mĕl- „indugiare, esitare, titubare“ → *m-n-ă‧h₂₄ / *m-s-ă‧h₂₄ 
> *mnā / *msā, derivato di *m-nŏ- / *m-sŏ- > celtico, gallico *măllŏ- „lento, ponderato“. 

Queste considerazioni mirano a rendere plausibile, nell’annosa questione dell’etimologia 
dell’oronimo Disgrazia, l’ipotesi che tale denominazione, se effettivamente autentica e non 
maldestra deformazione italianeggiante (di “è il munt dei Guai” ← Guai / Cuai < Quaini, 
caricatori degli alpeggi), rappresenti la (versione italiana dell’esito romanzo locale della) 
traduzione latina di *mălā „cattivo; male, sfortuna“ (forse anche favorita dall’assonanza col 
corradicale latino parzialmente sinonimo *mălŭ-s „cattivo“) a opera di bilingui latino-gallici 
nel cui lessico (come in celtico insulare e a differenza che in area pirenaica) l’identità formale 
tra *mălā „sfortuna“ e *mălā „montagna“ avesse provocato la scomparsa di quest’ultimo 
lessema o almeno avesse indotto a reinterpretare l’oronimo *Mălā come *mălā „disgrazia“ 
anziché come *mălā „montagna“. 

• Un nome del diavolo può celarsi nel livignasco e trepallino balabiocch < latino *băllābĭŏccŭ- < 
gallico *băllābŏkkŏ-s < celtico *bnābŏkkŏ-s < indoeuropeo *bʱ-nŏ-h₁g-ŏ-k[hₓ]-s „diavolo 
(= vuoto di sangue) del fallo“ ← *bʱ-n-s „gonfiato“ (> greco φ�λλij <phălls> = celtico 
*băllŏs) + √*h₁ĕg- (→ *h₁sh₂-h₁g-ĭ-s „rosso sangue“ > latino săngĭs) + *ĕnhₓ--s (> greco 
κε�ij <kĕns> „vuoto“); cfr. Trepalle senzasanqu „vento (del Nord, freddo e pungente)“, 
Bormio senzasanch „vento“, Grosio, Grosotto senzasänch „spirito vagante, spauracchio“, 
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Tirano senzasanch „fantasma, spauracchio, diavolo relegato nelle cantine“, Ponte sensasanch 
„persona molto magra, smorta e debole“, Bonvesin vent de sansanco „vento suscitato dal 
diavolo“; per la motivazione cfr. anche il ‘corrispettivo’ femminile nello stesso livignasco: 
barźìgol „diavolo“ (÷ livignasco, tiranese barźìgola). 

• Cfr. anche il lombardo occidentale barilott „sabba; diavolo“ < gallico *bărīllŭttŏ-s < celtico 
*bărīsslŭttŏ-s < indoeuropeo *bʱ[n]īdslŭtn-s < *bʱhₓ-ĭh₂₄d-sl-ŭ-t-n-s „quello che per 
antonomasia si è avvicinato di soppiatto al/con movimento violento“ ← √*bʱĕrhₓ- „muoversi 
violentemente“ + ⁵√*sĕl- „strisciare“. 

• Un celtismo in italiano può essere scaramanzia < celt. *ĕχs-kārŏ-măntā „eccesso di male“ ← 
*ĕχs-kārŏ- „male“ = „senza bene“ (> irlandese escar, forma composizionale [escar-námae] di 
escarae „nemico, malvagio“) + *măntā „eccesso“ (÷ *măntŏ-s > irlandese méite m. = mét 
„quantità, eccezionalità“, gallese maint) < indoeuropeo *h₁ĕʱz-kăh₂₄rŏmh₁-t-ă‧h₂₄. 

21 Cfr. bormino brìgol „ragazzo inquieto“ (→ grosino brigolà, brigolär) < celtico *brīkŏlŏ-s < 
indoeuropeo *bʱrīkŏlŏ-s < *bʱrĭhₓ-kŏ-lŏ-s ← √*bʱrĕhₓ- „ribollire, muoversi violentemente“. 

22 Dalle più recenti e sorprendenti scoperte epigrafiche in Val Grosina (Grosio < celtico 
*Grăsŏ- „(luogo) delle incisioni“ < indoeuropeo *gʱrăh₂₄‧s-ŏ-s ← √*gʱrăh₂₄-s- „incidere“ 
← √*gʱrăh₂₄- < √*gʱrăh₂₄- < √*gʱrĕh₂₄- „sfregare su qualcosa, strofinare“) è emerso un 
possibile composto gallico (antroponimico o appellativo): /uirasini/ = /īrāsīnī/ < celtico 
*īrāsīnī < *ērōsīnī < *ĕh₁r-ŏh₂‧sĭh₂-nĭ‧h₂₄ (cfr. √*h₁r-ŏ- „vero“, √*sh₂ĕ- „legare“) „catena 
della verità“ (per la semantica cfr. sin .i. idh Morainn „collare di Morann“ Mac Main, re i cui 
giudizî erano di proverbiale giustizia e i cui tre collari figurano tra le dodici prove che 
decidono la veracità o la falsità di un’affermazione) < *ĕh₁r-ŏ(s)h₂[]-sh₂.-nĭ‧h₂₄, che 
presenterebbe lo stesso fenomeno di continuazione dell’allungamento da laringale in 
giunzione di composito dei toponimi in -ate (*°ŏh₁?ăh₂₄-tŭ- > *°āātŭ-s). 

23 Albosaggia < *Ălbŏsăg-ălā significherebbe „(porzione di territorio) appartenente agli 
*Ălbŏsăg-ĕs“ e questi ultimi (certo non attestati da altre fonti, ma allo stesso modo è 
confinata localmente una grande parte delle gĕntēs sul cui nome sono stati formati i toponimi 
in *-ākŏ- o altri suffissi prediali) avrebbero un nome formato come *Tĕktŏsăg-ĕs „coloro che 
vanno alla ricerca di beni“, ma dal significato „che cercano di ottenere il mondo superiore“. 
In questo caso il toponimo sarebbe un decomposito (derivato per mezzo di un suffisso da 
un composto – l’etnonimo *Ălbŏsăg-ĕs < indoeuropeo *h₄ălbʱskl₂₄g-ĕs). 

Se invece del suffisso *-ălŏ- si ricostruisce *-lŏ- primario, si ottiene un vero composto, 
celtico *Ălbŏsăg-lā < indoeuropeo *h₍₂₎₄ălbʱ(h₂)skl₂₄g-lă‧h₂₄ „ricerca del mondo superiore“: 
• primo elemento di composizione: celtico *ălbŏ- < indoeuropeo *h₂₄ălbʱh₂-- „che appare 

cresciuto“ (o *h₄ălbʱ- „bianco“) > „mondo superiore“ 
• secondo elemento di composizione (determinato): celtico *săg-lā „ricerca“ < indoeuropeo 

skl₂₄g-lă‧h₂₄  
24 Forse in Bitto < gallico *Bĭtŏ- (cfr. l’antroponimo Bitua) < celtico *Bĭtŭ-ŏ- (← *bĭtŭ- „mondo, 

vita; epoca, secolo; perpetuo?“) < indoeuropeo *gĭt- (?) < *gĭh₃-t-- (/ *gh₃ĭ-t--) ← 
*gĭh₃-tŭ- (/ *gh₃ĭ-t-) „mondo vivente, luogo dei viventi“ ← √*gĕh₃- „vivere“; teoricamente 
sarebbe possibile partire da una forma indoeuropea con accento sulla radice (*gh₃-t-ŏ- >) 
*gh₃-t-ŏ- > *g|tŏ- > celtico, gallico *Bītŏ-, la cui */ī/ risulterebbe meglio compatibile con 
l’esito romanzo Bitto. 

25 Cfr. Talamona < gallico *Tălămnā < celtico *Tălămxŏnā „fiume di terra“ < indoeuropeo 
*tĕlh₂₍₄₎-(ă)m[n]-ŏpŏn-ă‧h₂₄, Talamuc(c)a < gallico *Tălămūkkā < celtico *Tălămūkkā < 
*Tĕlămūkkā < indoeuropeo *tĕlǝ(ă)mūkno < *tĕlh₂₍₄₎(ă)m[n]ŭh₂₄kn‧h₂₄ < 
*tĕlh₂₍₄₎-(ĕ-)m[n]-ŭh₂₄k-n-‧h₂₄ „relativa a chi / ciò che per antonomasia ha (?) terra“. 
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26 Cfr. Ligone (Teglio) < *Ligoón < protoromanzo *LỊCODỌMNỌ < latino *Lĭcŏdŭmnŭ-s < gallico 

*Lĭkŏdŭmnŏ-s < celtico *xkŏdŭbnŏ-s „terreno con pietre“ o *lĭkŏdŭbnŏ-s „terreno sinuoso“ 
< indoeuropeo *pk-ŏdʱb-nŏ-s o *lĭk-ŏdʱb-nŏ-s. 

27 Andevenno < gallico *Ăndēïnnŏ-n < celtico *dĕ(ŏ)ĕndŏ-n (*dĕ(ŏ)ĭndŏ-n?) „fine, punta, 
margine, cima degli dèi inferiori“ < indoeuropeo *dĕŏh₁ĕndʱ-ŏ-m (*dĕŏh₁ĕn-dʱh₁-ŏ-m?) 
— ❧ — oppure Andevenno < gallico *Ăndēĭnnŏ-s < celtico *dĕ(ŏ)ĭndŏ-s „bianco degli 
dèi inferiori“ < indoeuropeo *dĕŏĭ‧n²‧dŏ-s: 
• primo elemento di composizione: gallico *ăndēŏ- < celtico *dĕŏ-s „idolo; dio 

inferiore“ (= antico irlandese aindía) < indoeuropeo *dĕŏ-s ← * prefisso negativo + 
*dĕ-s „Dio“ (> celtico *dĕŏ-s > *dēŏ-s) = *dĕ‧(-)-s ÷ *d-s „cielo, luce, giorno“ ← 
¹√*dĕ- „(essere) chiaro, risplendere“; 

• secondo elemento di composizione: gallico *ïnnŏ-n < celtico *ĕndŏ-n (*ĭndŏ-n?) „fine, 
estremità, punta, margine, superficie; capo (di persona); punta di arma o verga; cima, 
sommità (di albero, di collina)“ < indoeuropeo *h₁ĕndʱ-ŏ-m (*h₁ĕn-dʱh₁-ŏ-m?) 

• in alternativa come secondo elemento di composizione: celtico *ĭndŏ-s „bianco; biondo; 
bello; beato; giusto; chiaro“, „latte“ (> irlandese find, finn), „bianco, grigiastro, pallido; 
chiaro; brillante; candido; argento; ambrato“, „biondo, bello; beato, felice; splendido, 
eccellente, piacevole, caro; dalla testa bianca“ (> gallese gwyn) < *ĭ‧n²‧d-ŏ-s ← *ĭ-n-d-mĭ, 
*ĭ-n-d-s „trovare“ (presente in nasale con significato puntuale?) √*ĕd- „scorgere, 
vedere“. 

28 Cfr. Biolo (Ardenno, Sernio, torrente della Val Madre) < gallico *Bĭl(ĭ)ŏlŏ- < celtico 
*Bĕl[ŏ]ŏlŏ- „sentiero degli alberi“ < indoeuropeo *bʱĕl[ŏ]ŏlŏ- < *bʱĕl[h₃]-ŏh₂₄ŏl-ŏ- ← 
*bʱĕl[h₃]-ŏ-, *bʱĕl[h₃]-ă‧h₂₄ ← ⁴√*bʱĕl- = √*bʱĕlh₃- „foglia, fioritura; fiorire, crescere 
rigogliosamente“. 

29 Marveggia (Spriana), 1655 in Mareveggia, 1519 de maravegia < gallico *Mārāad-ĭā: il secondo 
elemento è confrontabile con quello del nome del tribuno (363 d.C.) Bĕllŏaĕqdĭŭs (Ămm. 
XXV 7, 13) „che ha grida splendide“ (o comunque sia da intendere il primo elemento 
*Bĕllŏ) ← celtico *adŏs- / *adŭ- „grido“, confrontato (nell’ipotesi che sia da *ādŏs- / 
*ādŭ- < indoeuropeo *ōdŏs- / *ōdŭ- < *[h₂₍₄₎]ōd-ŏs- / *[h₂₍₄₎]ōd-ŭ-) con la radice 
indoeuropea √*h₂₍₄₎ĕd- „cantare“ oppure (supponendo in *ădŏs- / *ădŭ- < indoeuropeo 
*ă-d⁽ʱ⁾ŏs- / *ă-d⁽ʱ⁾ŭ- un suffisso in *-d⁽ʱ⁾-) con l’interiezione *ă- „guai!“, che in un quadro 
ricostruttivo laringalistico potrebbe rappresentare anche *(hₓ)ăh₂₄- e forse anche *(hₓ)Wₓ-, 
in tal caso accostabile alla radice √*h₂ĕh₁- „soffiare“: √*h₂ĕh₁- „soffiare“ → *h₂W₁-- „gridare“ 
→ *h₂W₁-- (> *kl > *ă) „guai!“ → *h₂W₁--d⁽ʱ⁾ŏs- / *h₂W₁--d⁽ʱ⁾ŭ- > *kld⁽ʱ⁾ŏs- / *kld⁽ʱ⁾ŭ- > 
celtico *ădŏs- / *ădŭ- „grido“ (→ ⁽*⁾Bĕllŏăd-ĭŏs „dalle grida splendide“ o sim.): di 
conseguenza, Maravègia < latino *Mārāăĕqdĭă < gallico, celtico *Mārāăd-ĭā < indoeuropeo 
*mōrōkld⁽ʱ⁾-ĭā < *mŏh₁-rŏh₂W₁--d⁽ʱ⁾-ĭă‧h₂₄ „che ha grandi canti / canti in grande“ (forse in 
riferimento a una forma precristiana e preromana di festeggiamento dalle funzioni simili a 
quelle del Carnevale di Marveggia?). 

☞ Carnevale, antico milanese carnelevale < *CĂRN(ĬL)ŎEBĀLĔ < *cărn(ĭl)ŏbālĭ-s < celtico 
*kărn(ĭl)ŏbālī-s „(festa) del bere dal corno“ < indoeuropeo *nŏpĭbōlīs < *nŏpĭph₃ŏh₁lĭh₁-s 
← *-nŏ- „corno“ (gallico cărnŏ-) + *-ĭlŏ- suffisso diminutivo + *pĭ-ph₃-ŏ- „bere“ (gall. pibetis, 
2. plurale, „bevete“) + *-h₁lĭh₁- „essere attaccato a“ (> lat. -ːlĭ-s, ĕ. g. -ālĭ-s „relativo a“). 
Referente sarebbe la festa celtica di inizio primavera (irl. Imbolc, 1. febbraio); in Galles (2. 
febbraio) ogni membro della famiglia beve a turno da un corno, simbolo del ritorno delle 
forze della vita (circa il corno per bere in Gallia, cfr. il corno della capacità di 5,5 litri nella 
tomba del Principe di Hochdorf, tardo La Tène). 



Guido Borghi (*Brĭgŏĭdū < *Bʱʱŏĭdʱh₁ōⁿ) <bhrihskwobhloukstroy@gmail.com> 
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*Kărn(ĭl)ŏbālīs è una possibile denominazione della (pressoché sicura) festa insubrica 

corrispondente della (sicura) festa irlandese di Imbolc. Come denominazione, è pianamente 
descrittiva e quindi è verosimile che sia stata usata davvero, se non altro nell’uso quotidiano. 
Poiché Imbolc è in onore di Brigit < *Brĭgăntā, che corrisponde a Diana nell’ĭntĕrprĕtātĭō 
Rōmānă, e a sua volta Diana era la Patrona del Tempio sull’area del Duomo (per cui si 
ammette che Diana – la Dea Vergine – sia stata cristianizzata come Maria), anche in questo 
caso (come per Cărmĕn Ărālĕ, sia pure senza la sua forza documentaria) il dubbio riguarda 
soprattutto la sopravvivenza della festa (comunque probabile) e del suo nome (punto più 
delicato) fino al Carnevale cristiano. A sostegno della sopravvivenza della festa si potrebbe 
contare la peculiarità del Carnevale ambrosiano (la differenza più vistosa del Rito 
Ambrosiano rispetto a quello Romano); per il nome, il fatto che l’antico milanese carnelevale 
sia l’attestazione più antica (?) del tipo lessicale „carnevale“ e si spieghi foneticamente meglio 
con l’etimo celtico che con gli altri potrebbe implicare che almeno nella Diocesi di Milano (= più 
di metà dell’antica Insubria) e forse anche nelle Diocesi suffraganee (= Piemonte, Liguria e 
Lombardia tranne Como) l’iconimo cărnĕm lĕārĕ si sia sovrapposto come nome a un 
paromofono per designare la festa di inizio primavera confluita nel Carnevale. Per quanto 
riguarda Como – le cui origini insubriche erano le stesse di Milano – il Carnevale 
Ambrosiano era chiamato, nella Diocesi (almeno nelle Valli Varesine), Carnevaa vecc. quindi 
da questo punto di vista (quello delle origini e dunque dell’etimologia) potrebbe essere 
assimilato al Carnevale Ambrosiano. 


